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Gestion de lôEnvironnement et Valorisation des Produits Agropastoraux et Forestiers 

(GEVAPAF)  

 

Association régie par la loi de 1901  

Date de création : 2012 

Siège social : Mandouri- Préfecture de Kpendjal 

Tél : (+228) 27708802 / 90020468 

E-mail : gevapaf15@gmail.com 

 

Secteurs dôactivit®s et domaines de comp®tence de GEVAPAF :  

- Lôing®nierie sociale 

- La formation et lôinsertion professionnelle des jeunes dans les secteurs porteurs 

- La promotion de la filière agropastorale 

- Le d®veloppement ®conomique local ¨ travers lôappui ¨ la mise en place dôunit®s de 

transformation de produits locaux 

- Lôappui ¨ la valorisation des produits locaux (agricole, pastoraux, forestiers non 

ligneux, é) 

- Lôappui ¨ la cr®ation et gestion des for°ts villageoises 

- La promotion des activités génératrices de revenu 

- La promotion du secteur privé en milieu rural 

- La promotion des syst¯mes ®conome dô®nergie 

 

Les principaux partenaires de GEVAPAF sont : 

Acting For Life (AFL) à travers financements: 

- Union Européenne (UE) 

- Agence Française de Développement (AFD) 

VSF ïSuisse  

DEAFAL 

Ministère du développement à la Base  

Minist¯re de lôAgriculture de lôElevage et de lôHydraulique ; 

Minist¯re de lôEnvironnement et des Ressources Foresti¯res ; 

Minist¯re de lôEnseignement Technique et de la Formation Professionnelle 

 

Outre ces partenaires, GEVAPAF collabore avec des organisations de développement telles 

que : ETD, FENAPFBIVTO, RECOPA du Burkina, le réseau des organisations de 

développement en activité dans la région des Savanes ou FODES. LôUONGTO. 

 

INTRODUCTION  

 

La Région des savanes est la région la plus septentrionale du Togo. Avec une population 

dôenviron 824 000 habitants selon les résultats fournis par le 4èm RPGH de 2010, elle est de 

loin la région la plus pauvre parmi les sept (07) que compte le pays avec une incidence de 

pauvreté estimée à plus de 90%. Parmi les cinq préfectures que compose cette région, celle de 

Kpendjal est la plus touchée avec un taux de 96,5%. La préfecture de Tône est la moins 

pauvre avec une incidence de 88,4%. Les pr®fectures de Tandjoar® et de lôOti pr®sentent 

respectivement des incidences de 90,3% et de 89,3%. 

Il faut noter que 90% de la population totale de la région est rurale. Les activités économiques 

de cette population sont bas®es essentiellement sur lôagriculture, lô®levage, le commerce et les 

produits forestiers. Elles constituent les principales sources de leurs revenus. Il faut noter 

également que la région des savanes bénéficie des conditions écologiques et climatiques 

favorables au d®veloppement de lô®levage, des cultures c®r®ali¯res pluviales et des cultures 



mara´ch¯res ; côest pourquoi dans ces derni¯res ann®es, GEVAPAF a accentu® son appui sur 

la transformation et la valorisation des ressources naturelles et des produits issus des activités 

agricoles. 

Afin de contribuer efficacement ¨ lôam®lioration des revenus et conditions de vie des 

populations, gage de tout développement durable, GEVAPAF a axé ses interventions au cours 

de lôexercice 2021 dans les domaines suivants :  

1. Promotion de la filière agro-sylvo-pastorale 

2. Formation et insertion professionnelle des jeunes 

3. Valorisation des productions locales 

Les actions menées dans ces domaines ont ®t® traduites ¨ travers la mise en îuvre de six (06) 

projets différents au cours de lôexercice 2021. Il sôagit de : 

 

 Projet dôAppui ¨ la Mobilit® du B®tail pour un Meilleur Acc¯s aux Ressources et aux 

Marches en Afrique de lôOuest (PAMOBARMA), 

 Projet dôAppui au M®tiers de la Pierre et de lôEco Construction (PAMPEC) au Togo 

 Projet Femme Karité/Promotion de lôAgriculture r®g®n®rative, 

 Projet dôEmployabilit® des Jeunes Vuln®rables (EJV)/ANADEB 

 Le REDD+  

 MiKaGo 

 Le MOPSS  
 

I - PROJET DôAPPUI A LA MOBILITE DU BETAIL POUR UN MEILLEUR 

ACCES AUX RESSOURCES ET AUX MARCHES EN AFRIQUE DE LôOUEST 

(PAMOBARMA)  

 

Introduction  

Dans le cadre de  la mise en îuvre du  Projet dôAppui ¨ la MObilit® du B®tail pour un 

meilleur Accès aux Ressources et aux MArchés (PAMOBARMA)  en Afrique de lôOuest, 

GEVAPAF, au cours de lôann®e ®coul®e avait planifi® et r®alis® des activit®s comme : la 

collecte des donn®es statistiques sur les infrastructures, lôorganisation des ateliers de 

formation sur le QGIS, la sécurisation du couloir de transhumance, du système de pompage 

solaire, la r®ception d®finitive du forage dôAgbassa, lôorganisation dôun atelier de 

renforcement ders capacités des membres des COGES des pistes. Ce rapport donne un aperçu 

g®n®ral sur lôensemble des activit®s qui ont ®t® r®alisées.   

1- La collecte des données statistiques  

Au cours de cette année 2021, la collecte des données statistiques a été faite sur toutes les 

infrastructures agro pastorales marchandes dans la r®gion des Savanes et Kara Il sôagit des 

relevées des effectifs présentés et vendus des animaux sur les principaux marchés à bétail de 

la r®gion et aussi le nombre dôembarquements effectu®s au niveau des quai dôembarquement ¨ 

bétail. Ce sont ces données qui permettent de faire la présentation technique de la filière et 

dôanalyser objectives de la dynamique de la fili¯re b®tail  dans le nord Togo et permettre une 

meilleure prise de décision sur les questions pastorales par les collectivités, ces données ont 

été également envoyées sur le kobocollect.     

 

 



2- La réception définitive des aménagements agropastoraux réalisés 

a- Le forage dôAgbassa  

Au cours de cette ann®e, le forage ¨ ®nergie solaire qui a ®t® r®alis® au cours de lôann®e 2020 

au march® ¨ b®tail dôAgbassa.  Le forage avec un système de pompage solaire du marché à 

bétail d'Agbassa a été définitivement réceptionné le 9 septembre 2021 en présence des 

représentants  du Maire  la Commune de Doufelgou 3.  

.  

b- Le système de pompage solaire  

Dans le cadre du PAMOBARMA, GEVAPAF  et ses partenaires ont  installé le système de 

pompage  solaire  sur le forage pastoral du marché à bétail de Koundjoaré dans la région la 

Savanes. Ces am®nagements ont pour objectif de faciliter lôacc¯s aux ressources alimentaires 

et en eau par les troupeaux transhumants et commerciaux. 

3- Le renforcement des capacités des acteurs  

Dans le processus de renforcement des capacités des acteurs, un session de formation du 

personnel technique a été organisé par GEVAPAF une session de formation en SIG  à Kara. 

Cette formation sôest tenue du 26 juillet au 04 Aout 2021 réunissant  15 participants 

compos®e des Animateurs dôONG, des agents  des services d®concentr®s  de lôEtat et des 

agents  technique des collectivités locales 

Il a été également planifié un renforcement des capacités des membres des comités de gestion 

des piste et couloirs de transhumance afin dôassurer une meilleure gestion et la p®rennit®  des 

aménagements réalisés sur ces différentes pistes. Ainsi une session de formation a été tenue  

le 28 décembre 2021 dans la Commune de Kpendjal 2  au profit de 45 membres des comités 

piste du couloir de transhumance de lôaxe Kpembole ïMango.  



 

    4- Le suivi dôimpact du débat informé auprès  des participants 

Il faut souligner que dans le but de pacifier lôactivit® pastorale et cultiver la coexistence 

pacifique entre agriculteurs et pasteurs, GEVAPAF et ses partenaires  animent  des ateliers de 

débat informé sur des modules  fonctionnels  qui rassemble lôensemble des acteurs de la 

filière bétail pour débattre des questions pastorales pendant  05 jours. Ainsi un atelier a été 

organis® en 2020 dans la Commune de lôOti sud 2. A la fin de lôatelier 10 personnes ont ®t® 

identifi®s comme personnes ressources qui ont fait lôobjet de suivi dô®valuation de lôimpact de 

lôatelier en 2021.  

   5-La sécurisation des pistes à bétail  

Dans le cadre de la mise en îuvre des activit®s du PAMOBARMA, il a ®t® pr®vu la 

r®alisation dôun certain nombre de kilom¯tre des pistes de transhumance dans la région de la 

Kara. Ainsi au cours de lôann®e 2021 GEVAPAF a réaliser  la sécurisation de 41 km de 

couloir partant de la frontière Benin dans la Binah  jusqu'à Kounandjéré  dans la Commune de 

Doufelgou 2.  Au total 410 balises en béton  armé ont été fabriquées pour être implanté sur le 

couloir négocié entre Binah et  Doufelgou. Les balises fabriquées ont été implantées sur le 

couloir négocié entre. 

 
Fabrication des balises en béton armé 

 



6-R®alisation dôun quai dôembarquement ¨ Niamtougou  

 Le Quai dôembarquement de Niamtougou a ®t® a ®t® construit et rendu op®rationnel au cours 

de lôann®e 2021 dans le Caton de Koka a fin de faciliter lôembarquement des troupeaux 

commerciaux en  direction du Sud.  Cette infrastructure a été définitivement réceptionnée le 

09 septembre 2021  en présence des acteurs de la filière et les autorités administratives et 

communales de Doufelgou, et la gestion a été confiée à un comité à travers un contrat de 

délégation signé avec la Mairie.  

 
Cérémonie de réception du quai en présence des Autorités 

7-La reception du point dôeau de Pessid¯ 

 Il sôest agi de la r®ception d®finitive de la retenue dôeau r®alis® dans la commune de K®ran 1 

et plus précisément à Péssidè le 12 mai 2021. La cérémonie de réception  a regroupé une 

équipe de GEVAPAF composé du Directeur Exécutif et du Chargé de Programme ; le 

repr®sentant de  lôentreprise GTGC-P, le responsable du bureau de contrôle COMIX (chargé 

du contr¹le ), le responsable de lôAssociation des ®leveurs de Kant¯, un repr®sentant de la 

Commune de Keran1, les autorités locales (Chef de village, le responsable du comité cantonal 

de développement CCD, responsable du Comité villageois de développement CVD) et la 

population riveraine. Les participants ont dôabord fait le tour de retenue dôeau pour sôassurer 

que les  ouvrages sont faits dans la r¯gle de lôart, que les corrections ont ®té bien faites et que 

finalement lôeau nôarrive plus ¨  sôinfiltrer ¨ travers la digue avec la correction faite en b®ton 

arm®.  A la suite de ces v®rifications et contr¹les, les participants ont dans lôunanimit®, 

accepté  la réception définitive des travaux de r®alisation de la retenue dôeau de P¯ssid¯ avec 

lô®laboration et la signature du proc¯s-verbal. Dans son mot de circonstance à demander à la 

collectivit® et aux populations riveraines de sôapproprier lôouvrage et dôen faire sien  pour un 

usage durable au b®n®fice de tous, et de veiller ®galement ¨ ce que lôint®grit® du site soit 

pr®serv®e puis de veiller ¨ quôaucune activit® ne sôinstalle autour du point dôeau au risque de 

compromettre son accessibilité. Le représentant du Maire dans son intervention a remercié 

GEVAPAF et ses partenaires qui ont pensé à la Commune de Kéran 1 par ce joyeux et a 

promis dôen faire bon usage.  



 

 

II - MOBILITE PASTORALE TRANSFRONTALIERE APAISEE ET STABILITE 

SOCIALE  AU SAHEL (MOPSS) 

 INTRODUCTION        

Dans le cadre de la mise en îuvre du projet Mobilit® Pastorale transfrontali¯re apais®e et 

Stabilité sociale au Sahel (MOPSS) par la SNV et les membres du consortium, la mission est 

le suivi de la construction, de lôutilisation et lôadoption des biodigesteurs domestiques par les 

ménages dôagro-pasteurs et dans les chaines de valeurs viande et lait dans la zone 

d'intervention du projet au Togo a été confiée à  GEVAPAF. Cette mission vise à soutenir la 

promotion du biogaz aupr¯s des m®nages dôagro-éleveurs dans les préfectures de Kpendjal, 

Kpendjal Ouest, Oti et Oti sud de la région des Savanes au Nord-Togo, par lôinstallation des 

bios digesteurs chez ces m®nages afin dôam®liorer la r®silience des populations. 

A cet effet, les activit®s sont men®es dans 7 communes dôintervention du projet MOPSS au 

Togo à savoir les communes de Tône 4, Kpendjal Ouest 1, Kpendjal 1, Kpendjal 2, Oti 1, Oti 

Sud 1, Oti Sud 2. Lôensemble des activit®s de celle mission sôest fait dans la stricte 

collaboration avec  les OPR et les OP. Il sôest agi de : lôinformation et la sensibilisation des 

acteurs de la zone concernées sur les activités de bio digesteurs, le choix des potentiels 

ménages agro-pasteurs pouvant bénéficier des bios digesteurs, la sensibilisation des ménages 

dôagro-éleveurs sur les bios digesteurs et les avantages du biogaz,  lôaccompagnement des 

ménages bénéficiaires à libérer leur contrepartie, la sélection des artisans maçons éligibles 

pour °tre form®s ¨ la technologie de bio digesteur, lôorganisation de la formation des ma­ons 

et le suivi-accompagnement sur les activités de bio digesteurs. Le présent rapport est une 

synthèse du déroulement des activités de cette mission durant la période allant du 1er Octobre 

au 31 Décembre 2021. 

. 



1- OBJECTIFS DE LA MISSION  

1.1 Objectif global 

De façon globale la mission assignée est la construction de 15 bio-digesteur dans les 7 

communes dôintervention du projet MOPSS dans la r®gion des Savanes au Togo. 

1.2 Objectifs spécifiques 

Sp®cifiquement, il sôagit : 

- informer et sensibiliser lôensemble des acteurs de la zone concernée sur les activités de bio 

digesteur 

- sensibiliser les m®nages dôagro-éleveurs sur les bios digesteurs et les avantages du biogaz 

- sélectionner les ménages éligibles à la technologie de bios digesteurs domestiques 

- accompagner les ménages bénéficiaires de bios digesteurs à mobiliser leur contrepartie 

- sélectionner les maçons éligibles pour être formés à la technologie de bio digesteur 

- organisation de la formation des maçons et des agents chargés du suivi-accompagnement sur 

les activités des bios digesteurs 

- assurer la contractualisation avec les maçons constructeurs formés sur la technologie. 

2- RESULTATS ATTENDUS  

Pendant  ce trimestre, 

. Lôensemble des acteurs de la zone concern®e sur les activit®s de bio digesteur sont inform®s 

et sensibilisés 

. Les ménages éligibles à la technologie de bios digesteurs sont sensibilisés sur les avantages 

du biogaz 

. Les ménages éligibles ont été sélectionnés 

. Les ménages bénéficiaires de bios digesteurs sont accompagnés dans la mobilisation de leur 

contrepartie  

. Les maçons éligibles pour être formés à la technologie des bios digesteurs sont sélectionnés  

. La formation des maçons et des agents chargés du suivi-accompagnement sur les activités de 

bio-digesteurs est faite 

. La contractualisation avec les  maçons constructeurs et les bénéficiaires  est faite 

3- DEROULEMENT DES ACTIVITES  

3.1 Lancement officiel du projet MOPSS  

Le lancement des activités du projet : «  Mobilité Pastorale  transfrontalière apaisée et 

Stabilité Sociale au Sahel (MOPSS) » au Togo a été fait officiellement le 13 Octobre 2021 à 

Dapaong en présence des autorités locales, administratives, des services techniques, des 

bénéficiaires de la région des Savanes. La cérémonie de lancement a été marquée par trois 

interventions.   

-Le Directeur Exécutif de GEVAPAF, prenant premièrement la parole pour cette occasion, a 

remercié les initiateurs du projet MOPSS, les  autorités administratives, les présidents des 

Chambres Préfectoraux des Métiers et les maçons pour leur disponibilité et attachement pour 

la r®ussite du projet au Togo. La parole a ®t® ensuite donn®e au repr®sentant de lôOrganisation 

néerlandaise pour le Développements (SNV/Bénin) qui a su retracer de façon succinct 

lôint®r°t et la valeur ajout®e de cette initiative du projet MOPSS et a remercié les différents 

acteurs du développement de nos communautés qui accueil avec enthousiasme le projet.  



Enfin, dans son intervention, le préfet de Tône a dans un premier temps remercié tous les 

participants pour leur disponibilité et ensuite remerci® lôONG GEVAPAF par le biais de son 

Directeur .Exécutif pour son engagement dans la région. Celui-ci a également salué le projet 

MOPSS dans le pays et a également fait cas de la saison de cette année (résultants attendus en 

termes de récoltes). Ce sont sur ces mots quôil a d®clar® ouvert les travaux de lôatelier de 

formation des maçons sur la construction des bios digesteurs. 

    

         3.2  Sensibilisation des ménages agro-éleveurs sur les bio digesteurs et les avantages 

du biogaz  

A la suite de la session de formation qui a marqué la toute première activités du MOPSS dans 

les Savanes au Togo, les  Animateurs de territoire de GEVAPAF en collaboration avec les 

points focaux des Organisations des Producteurs Ruraux (OPR) ont animé du 05 au 11 

Novembre 2021  dans les communes concernées par le projet MOPSS des séance de  

sensibilisation des ménages agro éleveurs sur les bio digesteurs et les avantages du biogaz. A 

la suite de ces séances, les zones et ménages potentiels éligibles à la technologie de bio 

digesteurs domestiques sur la base de crit¯res d®finis ont ®t® identifi®s, lesquels ont fait lôobjet 

de suivi par les animateurs pour confirmer ou infirmer.  

            3.3 Sélection des ménages éligibles à la technologie de bios digesteurs 

domestiques  

Une tournée a été effectuée par les animateurs, toujours en appui avec les points focaux des 

Organisations des producteurs ruraux du 08 au 26 Novembre 2021 dans les communes 

concernées : Oti-sud 1 et 2 ; Oti 1 ; Kpendjal Ouest 1 et Kpendjal 1 et2.  

Lôobjectif de cette tourn®e ®tait  de v®rifier si les conditions dô®ligibilit® des potentiels 

bénéficiaires identifiés par les Organisateurs de Producteurs Ruraux (OPR) sont respecter et 

favorables ¨ lôimplantation des bios digesteurs dans ces m®nages pour proc®der à la validation 

ou au remplacement des m®nages pr®s®lectionn®s suivant  les crit¯res dô®ligibilit® pr®d®finis 

par le projet MOPSS et les exhorter à mobiliser leurs contreparties.  

 

 

 



Liste  des ménages bénéficiaire sélectionnés 

Préfecture Commune Localité/village Nom du Bénéficiaire Contact 

 

 

OTI 

OTI 1 Mango / Magna MAIDAWA Amadou 93317684 

OTI 1 Mango / Sadori TARNAGDA  Zénabou 91532706 

OTI SUD 

OTI SUD 1 SAGBIEBOU ABDOULAYE Salamata 91312419 

OTI SUD 1 SAGBIEBOU GNANLE Awa 90790516 

OTI SUD 2 TAKPAMBA  YOUMANDI Salamatou 93321323 

OTI SUD 2 TAKPAMBA  AMADOU Fatouma 99771770 

KPENDJA

L 

KPENDJAL 

1 

Gnanlé école NATCHEMBATE Yakoubou 90093582 

Koundjoaré 

haut AMIDOU Djanwari 90697353 

KPENDJAL 

2 

Bombengou 
BOUKARI Abdoulaye 91983885 

Bombengou  

MATCHA Boukari 91242679 

Saguidjoaga 

YACOUBOU Djallo 

Bomboma 90094157 

KPENDJA

L OUEST KPENDJAL 

OUEST 1 Nataré BOUKARI Aicha 93270582 

TONE 

TONE 4 

Gouandjoaga YALO Paté 90829935 

Djamongbangb

angou DIMBO Adama 90069637 

Djabdéni AMADOU Bila  91482168 

 

Rencontre de présélection des maçons avec les Présidents  des chambres de métier 

 

 



    3.4 Accompagnement des ménages bénéficiaires à la mobilisation de leur 

contrepartie  

Selon les crit¯res dô®ligibilit® d®finis par le projet, les m®nages b®n®ficiaires doivent libérer 

20% du coût de construction du bio digesteur qui doivent être payée en nature (sable, gravier, 

eau, fouille é). Ainsi, apr¯s la validation des m®nages s®lectionn®s, ceux-ci ont aussitôt 

commencé par mobiliser de façon personnelle leurs contreparties après une mise au point avec 

les Animateurs chargés du suivi-accompagnement sur les activités de bios digesteurs.  

 

            4.5. Sélection des maçons éligibles pour être formés à la technologie des 

bios digesteurs 

Deux (02) rencontres au bureau de GEVAPAF ont conduit à la réussite de cette activité de 

sélection. La première tenue le 1eroctobre 2021 entre GEVAPAF, les présidents préfectoraux 

des chambres de métiers de la région des Savanes en vue  de la fourniture des listes des 

maçons diplômés de leurs ressorts respectifs et la seconde le 07 octobre 2021 pour la sélection 

et la validation des candidatures des maçons éligibles pour être formés à la technologie des 

bios digesteurs sur le projet : « Mobilité Pastorale transfrontalière apaisée et Stabilité Sociale 

au Sahel (MOPSS). Au cours de cette deuxième rencontre, les participants ont procédé  à 

lôanalyse et au choix des artisans ma­ons ¨ lôissue de laquelle deux (02) ma­ons ont ®t® 

retenus pour chaque commune soit au total quatorze (14) pour les sept (07) communes 

concernées par le projet (cf. liste des maçons retenus des 7 communes bénéficiaires).  

 

Liste des maçons retenus pour être formés à la technologie des bios digesteurs 

No Préfecture Commune 

de 

provenance 

Localité /Village Nom et prénoms Fonction contacts 

1  

OTI 

 

Oti 1 

 

Mango 

NAMBIEMA 

Namsa 

Maçon 90434420 

2 LANZARE 

Soulemane 

Maçon 91990407 

3  

 

OTI SUD 

 

 

 

Oti sud 1 

 

Sagbiébou 

NAPOKOU 

Nassoma 

Maçon 91258310 

4 NôKORE Koffi Maçon 90757414 

5  

Oti sud 2 

 

Takpamba 

OMOROU 

Ayouba 

Maçon 91319136 

6 KASSA Kondja Maçon 92393264 

7    KOME 

Salangnoate 

Maçon 93009614 



8  

 

KPENDJAL 

Kpendjal 1 Koundjouaré LAMBONI 

Natchadja 

Maçon 91794842 

9  

Kpendjal 2 

 

Borgou 

SAMBIANI 

Tchibitemba 

Maçon 90624945 

10 SAMBIANI 

Gbengnoati 

Maçon 70175331 

11  

KPENDJAL 

OUEST 

 

Kpendjal 

ouest 1 

 

Naki-Est 

TCHAME 

Lamoutidja 

Maçon 98501001 

12 LARE Banfantini Maçon 93990512 

13  

TONE 

 

Tône 4 

 

Korbongou 

MEDOUGOU 

Paguindame 

Maçon 92361315 

14 GOUNPAGUE 

Djassibe 

Maçon 92357732 

 

 

Séance de validation des artisans maçons identifiés  pour la formation 

        3.6 Formation des maçons et agents de suivi-accompagnement sur les 

activités de bio digesteurs  

Organis® par lôONG GEVAPAF en collaboration avec la SNV/B®nin, cet atelier a vu la 

participation des 14 maçons sélectionn®s qui r®pondent aux crit¯res dô®ligibilit® pr®®tablis 

avec lôappui des corps des m®tiers des diff®rentes pr®fectures. A ces 14 ma­ons sôajoutent les 

animateurs de territoire de GEVAPAF  et trois (03)  points focaux des OPR. La agropasteurs 

bénéficiaires de pour suivre une formation sur la construction des bio digesteurs chez 2 

ménages bénéficiaires du projet dans le canton de korbongou/TONE . Après la formation Les 

maçons sont appelés à construire individuellement un bio digesteur dans son canton de 



provenance conformément aux nouvelles connaissances acquises lors de la formation (cf. liste 

des participants)  

 

                              Séance de  formation en salle des artisans maçons  

  

Des bio digesteurs en cours de construction 

Liste des participants 

No Nom et prénoms Fonction contacts 

1 GNANGA Henock Formateur  0022994764617 

2 KADA Odane Chargé de programme 90285278 

3 KPASSILE Yenduban Animateur  91882003 

4 ADAMOU Fousséni Animateur  91227461 

5 BROUHAIMA Soumé PF RBM 92285523 

6 DJIBIRIROU Soulemani PF APESS 93728462 

7 DOUTY Matiéyendou Basile PF CTOP 90135221 

8 NAMBIEMA Namsa Maçon 90434420 



9 LANZARE Soulemane Maçon 91990407 

10 NAPOKOU Nassoma Maçon 91258310 

11 NôKORE Koffi Maçon 90757414 

12 OMOROU Ayouba Maçon 91319136 

13 KASSA Kondja Maçon 92393264 

14 KOME Salangnoate Maçon 93009614 

15 LAMBONI Natchadja Maçon 91794842 

16 SAMBIANI Tchibitemba Maçon 90624945 

17 SAMBIANI Gbengnoati Maçon 70175331 

18 TCHAME Lamoutidja Maçon 98501001 

19 LARE Banfantini Maçon 93990512 

20 MEDOUGOU Paguindame Maçon 92361315 

21 GOUNPAGUE Djassibe Maçon 92357732 

 

 

Le bio digesteur en cours de construction 

3.7  La tourn®e dôinformation et de sensibilisation des Communes b®n®ficiaires 

A la suite de la formation des artisans maçons, GEVAPAF a organisé une tournées 

dôinformation et de sensibilisation des Maires et leurs collaborateurs  dans toutes le Commune 

bénéficiaires du MOPSS, sur le processus en cours,  son enjeu et son importance et les inviter 



au même moment à une forte implication dans ce processus pour sa réussite car une 

innovation et une premi¯re dans notre r®gion et permettra aux populations dôavoir de lô®nergie 

sans être obligé de faire recours au combustible ligneux pour ses besoins de cuisine. Ceci leur 

permettra de renforcer leur résilience face aux changements climatiques et leurs 

conséquences. A cette occasion, GEVAPAF a présenté à tous les Maires les maçons ayant 

bénéficié de la formation sur la technologie du bio digesteur et les agro éleveurs bénéficiaires 

des bios digesteurs dans leurs communes respectives. Ces rencontres fuient également des 

occasions au cours desquelles GEVAPAF a procédé à la signature des contrats avec chacun 

des maçons formés avant le démarrage des activités de construction des 13 bio digesteurs 

restants.   

4- CONCLUSION  

En somme, notons quôau cours de cette année de mise en îuvre du projet MOPSS, toutes les 

activit®s se sont d®roul®es dans de bonnes conditions du d®but jusquô¨ la fin et ce, ¨ partir du 

1er octobre jusquôau 31 d®cembre 2021. N®anmoins, m°me si les activités ont été bien menées 

par tous les acteurs impliqu®s, il faut aussi reconnaitre le r¹le pr®pond®rant quôont jou® les 

premiers responsables de GEVAPAF en termes dôorientation pour la r®ussite de cette 

première mission trimestrielle.  Les activités  de la mission pour le deuxième trimestre sera 

consacrée au suivi et à la supervision de la construction des treize (13) autres bio digesteurs 

dans les sept (07) communes suivant les normes et standards définis ; suivi de la formation 

des bénéficiaires sur lôutilisation efficace et durable et le suivi-accompagnement des 

bénéficiaires. 

 

III - PROJET DôAPPUI AUX METIERS DE LA PIERRE ET DE LôECO 

CONSTRUCTION (PAMPEC)  

Depuis 2019, est mis en îuvre le projet dôappui aux m®tiers de la pierre et de lô®co 

construction (PAMPEC) ; un projet multipays mis en îuvre au Mali, au B®nin et au Togo. Il 

co financ® par lôAgence Fran­aise de D®veloppement (AFD) et Acting For Life (AFL).  

Il a pour objectif de Favoriser lôinsertion professionnelle des jeunes dans le secteur du 

bâtiment par le d®veloppement dôune offre nouvelle de formation, un dispositif de suivi-

insertion et lôappui au d®veloppement de fili¯res territoriales dô®coconstruction dans les 

régions Kara et Savanes. 

1- Formation des jeunes aux m®tiers de la pierre et de lô®co construction 

 

a) Formation au CRETFP Dapaong 

 

Au CRETFP Dapaong, la formation est adressée aux jeunes sortis avec le CAP maçonnerie ou 

de CFA avec niveau de la classe de 3èm ainsi que ceux ayant le Brevet de Techniciens en 

Génie Civil. Après la phase de recrutement des jeunes, la signature de contrat avec un service 

de restauration pour les ®l¯ves, lôacquisition de mat®riels et ®quipement pour les apprenants et 



les centre abritant la formation, le lancement a été fait  le 04 janvier 2021. Pendant 6 mois, les 

jeunes 14 jeunes dont deux filles ont suivi la formation sur les techniques de taille et pose de 

pierre, la production et la mise en îuvre des BTC. Cette formation a ®t® appuy®e par la 

r®alisation dôun chantier ®cole dans la commune de Kpendjal-Ouest 1. Il sôagit de la 

construction dôune salle polyvalente dont le soubassement est en pierre et lô®l®vation avec les 

briques de terre comprimée et stabilisée. La formation a été sanctionnée par les attestations de 

fin de formation qui ont été remises aux récipiendaires.  

Photos des différentes séances 

                                                                                          
                  Lancement de la formation                Remise de kit de formation par lôInspecteur                                                    

  
                                                         Jeunes filles qui taillent 

  
                                                        Exercice réalisé en groupe 



                                                                 

   

  

b) Formation au CET Pya  

 

Au CET Pya, la formation a concerné 35 élèves  dont 6 filles de BT Génie Civil qui ont suivi 

le module de formation aux m®tiers de la pierre et de lô®co construction, module ins®r® dans 

le cursus normal de BT Génie Civil. Elle a démarré en novembre 2019 pour terminer en aout 

2021. Durant trois ans, ces élèves ont appris les techniques de taille et pose de pierre, la 

production et la mise en îuvre des BTC. Cette formation a ®t® ®galement appuy®e par la 

réalisation dôun chantier ®cole au sein dudit ®tablissement. Il sôagit de la construction dôune 

pi¯ce 4X4m dont le soubassement est en pierre et lô®l®vation avec les briques de terre 

comprimée et stabilisée. La formation a été sanctionnée par les attestations de fin de 

formation qui ont été remises aux récipiendaires. 

                                                                 

 

 



Quelques photos 

    

                                                                 
          Nettoyage du plateau technique                                   production des BTC 

   
               Réalisation de la fondation                                      fondation finalisée  

   



    
Remise dôattestation par le Chef dôInspection 

2- Suivi des activités des jeunes post-formations  

Le suivi des jeunes permet de sôinformer de lô®volution des activit®s des jeunes form®s sur 

leur chantier. 

A lôissu de ce suivi, il ressort que les jeunes m¯nent leurs activit®s soit en groupe, 

individuellement ou avec des patrons. Certains ont été recrut®s comme fonctionnaires dô®tat et 

enseignent dans les centres publics et dôautres font des prestations dans les centres priv®s. 

Photos des réalisations des jeunes formés 

 
Réalisation du bâtiment scolaire avec les BTCS 

 
Pavage en pierre dôune rue par les jeunes et leurs formateurs 



   
            Un jeune formé avec ses amis                     un autre jeune formé avec son ami 

   
               R®alisation dôun jeune form®              construction dôun étable par les jeunes formé 
 

3- Autres activités 

a) Formation des formateurs sur les techniques de construction avec les BTC, 

BTCS, Adobes et Torchis 

Dans le souci de renforcer les capacités pratiques et théoriques des formateurs, une 

formation sur les techniques de construction en terre (BTC, BTCS, adobes torchis) a été 

organisée au CRETFP de Dapaong du 1er au 6 mars 2021. Ont pris part à cette formation 

six formateurs dont 02 du CRETFP Dapaong, 03 de GEVAPAF et 01 futur formateur 

issus des jeunes form®s Dapaong. Lôobjectif de cette formation ®tait de leur faire 

conna´tre, leur faire appliquer afin quôils soient capable de transmettre aux apprenants les 

concepts, les techniques, méthodes, normes, règles élaborées, conduites et pratiques 

professionnelles permettant de réaliser correctement les constructions en terre qui 

constituent aujourdôhui une alternative pour la r®alisation des logements d®cents ¨ cout 

abordable correspondant ainsi aux aspirations de lôaxe 3 effet 10 du PND. En six jour ils 

ont été formés sur les modules suivants: identification de la bonne terre (extraction et 

contrôle de la matière premiere); production et construction en bloc de terre comprimée 

stabilisée (BTCS); production et initiation à la construction avec les adobes et le torchis; 

calcul-métré et etude de prix; sécurité et hygiene sur les chantiers; organisation et gestion 

de chantier. 

 

 



Quelques photos de la formation 

   
Muret de décoration 

   
Tableau dôaffichage 

b- Remise de complément de matériels de maçonnerie aux centres de formation 

partenaires de mise en îuvre de PAMPEC 

Dans le cadre de la mise en îuvre du PAMPEC, il est pr®vu un fond pour apporter un appui 

en matériel et équipement de maçonnerie aux centres abritant la formation des jeunes aux 

m®tiers de la pierre et de lô®co construction. Un lot de mat®riel avait ®t® achet® déjà remis aux 

centres en 2020 et il y restait un reliquat. Les centres ayant exprimé à nouveau un besoin en 

mat®riel vu lôeffectif grandissant des jeunes qui sollicite la formation. GEVAPAF a jug® bon 

dôutiliser ce reliquat pour acqu®rir un compl®ment de matériel pour aider ces centres à essayer 

de combler ces insuffisances en mat®riel et ®quipement. Côest ainsi quôapr¯s lôacquisition de 

ce matériel, GEVAPAF a procédé à sa remise au CET Pya et au CRETFP Dapaong 

respectivement le mercredi 07 avril et le mercredi 26 mai 2021. Les réceptions ont été faites 

au CET Pya par la responsable de la formation pierre représentant le Directeur et au CRETFP 

Dapaong par le Chef des Travaux. Les deux nôont pas manqu® dôexprimer leur sentiment de 

joie et de soulagement car ce complément de matériel vient à point nommé combler le 

manque surtout au moment où les examens du CAP, CFA et BT approchent. Ils tous remercié 

GEVAPAF et ses partenaires pour le don et ont promis en faire bon usage. Ils ont prié pour la 

pérennité de collaboration et de partenariat entre GEVAPAF et ses partenaires. 

 



                                                                              
 Remise de matériel au CRETFP Dapaong      Remise de matériel au CRETFP Dapaong 

 

c- Animation de Group dôAppui et de Partage 

Depuis 2019, la question de genre est prise en compte dans la formation et insertion 

professionnelle. Un accent est mis sur les filles inscrites dans les fili¯res dites dôhommes. 

Côest ainsi quôune r®union pilote avait ®t® organis®e le 27 juin 2019 au CET Pya et qui a réuni 

au total 20 filles dont 10 du CRETFP Dapaong et 10 du CET Pya inscrites dans les métiers 

dits dôhommes dans le but de les mettre en confiance et les encourager ¨ pers®v®rer dans leur 

choix de formation professionnelle et servir de mod¯le pour dôautres jeunes fille. Pour foire 

suite ¨ cette r®union pilote de juin 2019, deux r®unions d®nomm®es Groupe dôAppui et de 

Partage ont été organisées au CRETFP Dapaong et au CET Pya respectivement les 26 et 31 

mai 2021 au profit des jeunes filles r®guli¯rement inscrites dans les fili¯res dites dôhommes. 

Au total, 40 filles dont 8 en formation aux m®tiers de la pierre et de lô®co construction ont pris 

part ¨ ces rencontres et dô®change. Plusieurs points ont ®t® abord®s : les principales 

motivations du choix dôune formation technique dans un centre de formation professionnelle, 

identification de contraintes majeures  et en nfin, la formulation des recommandations pour 

parer aux différentes contraintes auxquelles les jeunes filles sont confrontées. 

 

Photos de la rencontre au CRETFP Dapaong 

  

Photos de la rencontre au CET Pya 



  

 

c) Accueil de la mission suivi de lôAmbassade de France et de lôAFD 

GEVAPAF a re­u la d®l®gation compos®e de lôAmbassadrice de France au Togo et lôAFD le 

mercredi 21 mars au CET Pya. Etaient aussi présent à cette, le Directeur, le chef des travaux, 

les formateurs du CET Pya.  

Les échanges ont eu lieu dans la salle des professeurs marqués par le mot de bienvenue du 

Directeur de CET Pya suivi de la présentation des activités menées dans le cadre de PAMPEC 

et de PAMOBARMA. Après la présentation des différentes activités, un débat a été ouvert 

pour des questions de compréhension et de suggestion. 

Cette phase termin®e, toute lôassistance a proc®d® ¨ la visite des ateliers  notamment le 

chantier-®cole o½ les ®l¯ves en formation aux m®tiers de la pierre et de lô®co construction sont 

en train de monter les murs de la fondation du bureau de lô®conomat, ensuite le lieu de 

production des BTCS o½ lôassistance a appr®ci® les techniques de production des BTCS. 

Lôassistance a ensuite visit® les autres r®alisation dans le cadre des projets ant®rieurs 

notamment le mur réalisé par les formateurs lors du renforcement de capacité et le mur en 

pierre réalisé par les élèves de la promotion 1 au CET Pya. Toute cette visite-guidée a permis 

¨ la mission dôappr®cier la qualit® du travail qui a ®t® fait. La mission sôest dite satisfaite de 

tout ce quôelle a d®couvert et a souhait® une bonne suite des activit®s ; elle a f®licit® les jeunes 

et les a exhortés au travail bien fait pour leur épanouissement. 

 

   

   



 

d) Organisation de la réunion de prise de contact et de partage sur le PAMPEC et 

ses r®sultats avec les pr®sidents de CPM et Chefs dôentreprises 

Dans de la mise en îuvre du PAMPEC, il est pr®vu les actions de promotion des jeunes 

formés en vue de favoriser leur insertion professionnelle ; côest ¨ cet effet que GEVAPAF a  

ciblé certains acteurs clés de la région des Savanes pour leur présenter dans un premier temps 

le projet PAMPEC, les résultats obtenu puis ensuite discuter sur les questions dôinsertion des 

jeunes formés. Environ vingt (20) personnes étaient présentes à cette rencontre dont le 

Directeur du CRETFP Dapaong, tacherons, les présidents des chambres de métiers et  les 

présidents de la corporation maçonnerie. Cette rencontre a eu lieu le 15 octobre 2021 au 

CRETFP Dapaong. 

      

  

e) Participation ¨ lôatelier bilan interm®diaire de PAMPEC 

 

Atelier intermédiaire du Projet d'Appui aux Métiers de la Pierre et de l'Eco construction 

(PAMPEC) a eu lieu les 22 et 23 Novembre 2021 à Grand Popo au Bénin avec la 

participation des partenaires de mise en îuvre, les partenaires techniques et Financiers du 

projet notamment AFL, APAPE-PH, ACAD , GEVAPAF mais aussi des représentants des 

collectivités, des Centres de formation du Mali, du Togo et Benin. L'atelier a vu aussi la 

participation structures intervenant dans le FIP du Bénin. 

Cet atelier a été une occasion pour les partenaires de faire le bilan de la mise en îuvre du 

projet, de partager les points de réussite, de trouver ensemble ce qui nôa pas march®, proposer 

des approches de solution et faire la planification de la suite du projet. 

 



  

                Les Officiels                                           vue partielle des participants 

 

                                                      Photo de famille 

4- Perspectives 

Acting For life et GEVAPAF dans leur logique dôintervention en partenariat avec le 

Minist¯re en charge de lôEnseignement Technique et de la Formation Professionnelle 

projettent îuvrer pour : 

V Valider des modules de formation aux métiers de la pierre par le Ministère de 

lôEnseignement Technique et de la Formation Professionnelle 

V Amener la population togolaise à travers la sensibilisation et la publicité à inclure 

lôutilisation des pierres dans leur construction. 

V Introduction de lô®co construction (pierre, terre) 

V Travailler avec les collectivités territoriales pour parvenir à des contrats de chantiers 

publics dans les collectivités territoriales au profit des apprenants et des élèves sortis 

des centres de formation aux métiers de la pierre. 

V N®gociation avec les projets et programmes de  constructions dôinfrastructures socio-

collectives pour introduction de la pierre dans les constructions dôouvrages 

V Plaidoyer auprès du gouvernement pour une politique de valorisation de la pierre dans 

la construction dôouvrages au Togo  

V Curricula/certification 

 

5- CONCLUSION.  

La formation aux m®tiers de la pierre et de lô®co construction depuis son d®marrage sôest 

d®roul®e dans de bonnes conditions dans lôensemble. A ce jour, on dénombre 59 jeunes dont 8 

filles qui maitrise les techniques de taille et de pose de pierre ainsi que les technique de 

production et pose des BTCS et qui sont actifs sur le terrain: certains travaillant avec des 



entreprises BTP, dôautres poursuivant les ®tudes de niveau sup®rieur et   dôautres ®voluent 

avec des clients privés.  

Côest le lieu de saluer ici toutes les parties prenantes pour leur engagement sans faille dans le 

processus. 

Le plaidoyer pour la certification et la d®livrance dôune attestation de fin de formation aux 

apprenants signée par le ministère en charge de la formation demeure le souci et le défi à 

relever. bien que les chantiers de pierre nôont pas d®marr®s comme pr®vu, lôespoir dôun avenir 

est permis surtout avec les actions de visibilit® et plaidoyer ¨ lôendroit des autorit®s qui vont 

être menés. 

     

IV - LE PROJET REDD+ 

 

1- CONTEXTE  

 

Dans le cadre du projet de soutien à la préparation à la REDD+ (P-REDD+), lôassociation 

GEVAPAF a obtenu un appui technique et financier pour mener des activités de 

sensibilisation, formation des acteurs locaux de 7 communes de la région des savanes sur les 

questions de changement climatique, de dégradation des forêts, de la couverture des besoins 

en bois-énergie et les accompagner à travers des activités de démonstration dans la mise en 

place des plantations à vocation bois-®nergie. Lôobjectif poursuivi est de permettre aux 

b®n®ficiaires dôadopter de nouveaux comportements en lien avec lôexploitation et la gestion 

des ressources forestières. 

 

Le contexte de lôintervention est marqu® par la signature de la convention en d®but de la 

campagne agricole où les communautés sont plus préoccupées par les travaux agricoles que 

les actions de pr®servation de lôenvironnement. Les pluies se sont install®es assez tardivement 

dans la Région des savanes comme dans la plupart des régions du pays. Globalement les 

activités de mise en place des parcelles agricoles qui démarrent souvent entre mai et juin et les 

reboisements forestiers qui se font entre juin et juillet ont tous connus un retard. Cette 

anomalie observ®e dans lôinstallation des pluies a frein® toutes les op®rations agricoles et non 

agricoles. Ce retard de pluie a connu une accalmi en début juillet permettant   aux agriculteurs 

dôinstaller leurs premiers semis.   A la suite des problèmes pluviométriques, la campagne 

agricole a subi le coup dôune p®nurie dôengrais sur le march® local ¨ cause  du  fait que le 

secteur priv® nôa pas vendu ces intrants cette ann®e. Ce qui a influenc® n®gativement 

lôentretien des cultures dans la région malgré les efforts des services techniques concernés du 

minist¯re de lôagriculture. 

Au plan environnemental, tous les acteurs intervenant dans le domaine ont été perturbés dans 

leurs plans dôaction ¨ cause de ces retards de pluies. Les plantations anciennes ont souffert du 

prolongement de la sécheresse avec des taux de perte élevé. Les activités de reboisement qui 

se faisaient entre juin et juillet a enregistré un grand retard. Malgré cela, les acteurs du secteur 

ont mis en terre les plants majoritairement en ao¾t. La plus part des p®pini®ristes nôont pas 

trouvé de preneurs pour leurs plants à cause de cette situation. Dans ce contexte que le 

minist¯re de lôenvironnement et des ressources foresti¯res a organis® le 1er septembre 2021 au 

Grand Hôtel de Dapaong, un atelier en faveur des acteurs de la région des savanes, sur la 

sensibilisation et la restitution des résultats du processus de la quatrième communication 

nationale et du deuxième rapport biennal actualisé (4CN2RBA) du Togo sur les 

changements climatiques et les techniques dôadaptation et dôatt®nuation des impacts 

négatifs du changement climatique. Il sôest agi de les informer sur le processus, la mesure 

des param¯tres sur les changements climatiques et lôutilisation des r®sultats au niveau local. 



Le document devra permettre au Togo de montrer à la communauté internationale, ses 

mesures de lutte contre les changements climatiques. 

Côest dans ce contexte global que les activit®s du pr®sent projet dont nous pr®sentons les 

résultats ci-après ont été conduites.



2- EXECUTION TECHNIQUE  

a) Résultats  

 

Résultats attendus (se référer au document de 

projet) 

Résultats obtenus depuis le démarrage du 

projet  

Résultats obtenus dans la période 

couverte par le rapport 

R1 : Des acteurs de la filière bois-énergie de 

07 communes de la région des savanes 

améliorent leurs connaissances sur la 

problématique du changement climatique et 

les enjeux dôacc¯s au bois dô®nergie (4200 

acteurs composés de CVD, CCD, AVGAP, les 

producteurs, commerçants et consommateurs 

de bois-énergie, les autorités locales, les élus et 

les techniciens de la direction de 

lôenvironnement, etc.) 

 

i) 42 animateurs endogènes dont 23 femmes issus 

de 42 villages de 7 communes ont été formés 

sur les techniques de communication pour un 

changement de comportement, les 

changements climatiques, la gestion durable 

des forêts et les bonnes pratiques agricoles ; 

soit 100% de la cible attendue. 

ii)  8675 personnes dont 4789 femmes (soit 

55,20%). Ce qui représente 207% de lôatteinte 

de la cible (8675 sur 4200). Ces personnes ont 

®t® touch®es gr©ce ¨ lôorganisation de 214 

séances de causeries débats dans 214 villages 

sur 210 séances attendues. Les personnes 

touch®es sont  constitu®es dôautorit®s 

communales, traditionnelles, religieuses et 

dôorganisations communautaires (CCD, CVD, 

etc.). Elles ont été entretenues sur le 

changement climatiques, la problématique de 

bois-énergie, la gestion durable des forêts et les 

bonnes pratiques agricoles par 42 animateurs 

endogènes dont 23 femmes.  

iii) 6309 personnes dont 3491 femmes 

soit 55,33% des participants. Les 

participants sont toujours composés 

dôautorit®s communales, 

traditionnelles, religieuses et 

dôorganisations communautaires 

(CCD, CVD, etc.). Ils ont été 

sensibilisés sur le même thème de 

changement climatiques, la 

problématique de bois-énergie, la 

gestion durable des forêts et les 

bonnes pratiques agricoles. Le 

nombre de personnes touchées 

durant cette période représente 

72,73% du nombre total de 

personnes atteintes sur toute la durée 

du projet. 

R2 : 3920 foyers améliorés économes en bois 

énergie sont construits et utilisés dans 7 

communes de la région des savanes dans le 

cadre des sensibilisations, des renforcements 

de capacités et démonstration afin de susciter 

lôutilisation ¨ grande ®chelle en vue de r®duire 

i) 243 femmes promotrices de foyers améliorés 

économes en bois-énergie ont été formées (19 

femmes volontaires se sont jointes pour bénéficier 

de la formation) 

 

ii) 3588 foyers améliorés construits dont 3581 

-1887 foyers améliorés construits dont 

7 foyers pour brassage de la boisson 

locale. Ce chiffre représente 52,59% de 

la réalisation sur toute la durée du 

projet. 

 



la pression sur les forêts foyers pour cuisson des aliments et 07 foyers pour 

brassage de la boisson locale (Tchakpalo) à la 

dernière évaluation (le 27 septembre 2021). Le 

niveau dôatteinte de la cible est de 91,53%. 92 

foyers dont 2 pour brassage de boisson locale ont 

®t® construits avec lôappui de 07 femmes parmi les 

volontaires qui sô®taient jointes ¨ la formation. 

Lôensemble de foyers ont ®t® construits dans 121 

villages de 19 cantons à travers les 07 communes. 

Notons que la construction se poursuit avec 

lôappui des promotrices. La cible sera donc 

atteinte voire dépassée. 

R3 : Les acteurs sont accompagnés, à travers 

des activités de démonstration, dans la mise 

en de 07 plantations communales de 7ha au 

moins et 03 plantations individuelles de 1,5ha 

au moins à vocation bois-énergie enrichies ou 

reboisées et munies de dispositif participatif 

de cogestion 

 

i) 24 promoteurs de plantations à objectif bois 

énergie ont été formés à Dapaong sur la 

stratégie et démarche de mise en place et de 

gestion concertée des forêts communautaires. 

Ces 24 promoteurs formés constitués de 07 

pépiniéristes formés par la REDD+, de 07 

CCD dont les cantons abritent les plantations 

communales, de 07 conseillers communaux et 

de 03 promoteurs de plantations individuelles 

(cf. rapport de formation en annexe) ont mis en 

place 07 comités de gestion concertée des 

plantations communales à objectif bois énergie 

mises en place. Chacun de ces comités est 

composé de 5 personnes. 

 

ii)  07 plantations communales et 03 forêts 

individuelles à vocation bois énergie ont été 

installées à titre démonstratif. Les superficies 

des 10 plantations sont de 13ha de façon 

globale (9ha pour les 07 plantations 

iii)  24 promoteurs de plantations à 

objectif bois énergie ont été formés à 

Dapaong sur la stratégie et démarche 

de mise en place et de gestion 

concertée des forêts 

communautaires. Ces 24 promoteurs 

formés constitués de 07 pépiniéristes 

formés par la REDD+, de 07 CCD, 

de 07 conseillers communaux et de 

03 promoteurs de plantations 

individuelles (cf. rapport de 

formation en annexe) ont mis en 

place 07 comités de gestion 

concertée des plantations 

communales à objectif bois énergie 

mises en place. Chacun de ces 

comités est composé de 5 personnes. 



communales et 4ha pour les plantations 

individuelles). Les essences utilisées sont 

g®n®ralement compos®es dô®calyptus de 

caciaia seamea et de neem 



b) Activités engagées dans la période précédente et menées à terme dans la période 

sur laquelle porte le rapport  

 

Intitulé des activités Période de 

réalisation 

Résultats obtenus Indicateurs 

de résultats 

Public cible et 

acteurs impliqués 

(quantifier si 

possible) 

A12-Appui à 

lôanimation des 

causeries débats 

éducatives dans trois 

cantons cibles 

(cantons ayant les 

couverts végétaux les 

plus dégradés) par 

commune 

 

Août-

septembre 

2021 

 

-214 séances 

villageoises 

animées sur 210 

attendus, soit 

102%) ; 21 

cantons et 07 

communes 

touchés. 

-8675 personnes 

sensibilisées sur 

4200 soit 207% 

dont 4789 femmes 

(55,20% des 

participants). 

Nombre 

séance de 

sensibilisation 

animée (214); 

 

Nombre 

dôacteurs 

touchés par les 

sensibilisation

s (8675) 

42 animateurs issus 

de 42 villages de 7 

communes ; 

7 conseils 

communaux ; 19 

chefs cantons ; 21 

CCD ; 214 CVD ; 05 

directions 

préfectorales de 

lôenvironnement 

A13-Organisation des 

séances de 

communication sur 

les médias locaux 

 

Août-

septembre 

2021 

-02 émissions 

anim®es lôune la 

gestion durable 

des forêts(GDF) 

et les bonnes 

pratiques 

agricoles (BPA) et 

lôautre sur les 

besoins en bois 

énergie et 

lôutilisation des 

foyers améliorés 

sur la radio 

communautaire 

des savanes et 

synchronisées sur 

2 

radios (NATAAN 

et MECAP);  

-03 spots 

publicitaires de la 

GDF, des BPA et 

de lôUFA produits 

et diffusés et 

rediffusés en 

français, moba et 

gourma)  

01 émission 

sur la gestion 

durable des 

forêts et les 

bonnes 

pratiques 

agricoles ;  

01 émission 

sur les besoins 

en bois-

énergie et 

lôutilisation de 

foyers 

améliorés 

; 

03 spots 

publicitaires 

sur la GDF, les 

BPA et sur 

l'utilisation 

foyers 

améliorés. 

 

Population de toute 

la région des 

savanes ; 42 

animateurs 

endogènes ; 243 

promotrices de 

foyers améliorés ; 21 

CCD ; 07 conseils 

communaux ; 19 

chefs cantons ; 05 

directeurs 

préfectoraux de 

lôenvironnement 

Suivi Juillet-

septembre 

-02 suivis réalisés 

auprès des 

-Des suivis 

sont menés par 

42 animateurs 

endogènes ; 224 



2021 animateurs 

endogènes lors des 

causeries débats et 

des promotrices de 

lors de la 

construction des 

foyers améliorés 

menés par 

GEVAPAF; 

-01 suivi 

permanent assuré 

par les communes, 

les chefs cantons, 

les CCD et CVD 

de la conduite de 

lôaction sur leur 

territoire ; 

- un suivi 

technique assuré 

par les directions 

préfectorales de 

lôenvironnement 

-03 suivis appui 

accompagnement 
conduits par la 

coordination de 

REDD+  

GEVAPAF ; 

-Le suivi du 

déroulement 

de lôaction est 

assuré par les 

acteurs locaux 

(communes, 

CCD, CVD, 

etc.)  

-Un suivi 

appui 

accompagnem

ent est assuré 

par la 

coordination 

de REDD+ 

promotrices de 

foyers améliorés ; 24 

promoteurs de 

plantations à 

objectifs bois 

énergie ; 

7 conseils 

communaux ; 19 

chefs cantons ; 21 

CCD ; 214 CVD ; 05 

directions 

préfectorales de 

lôenvironnement 

 

c) Activités programmées et menées à terme dans la période sur laquelle porte le 

rapport  

 

Intitulé des activités Période de 

réalisation 

Résultats obtenus Indicateurs 

de résultats 

Public cible et 

acteurs 

impliqués 

(quantifier si 

possible) 

A11-Formation dôun 

réseau de 42 

animateurs 

endogènes issus des 

07 communes  

 

-12 au 15 

juillet 2021  

 

 

-19 au 21 

août 2021 

- 42 animateurs 

endogènes dont 23 

femmes ont été 

identifiés de façon 

participative sur la 

base des critères 

partagés 

 

-42 animateurs 

endogènes formés 

dont 23 femmes 

(02 ateliers 

organisés, 03 

jours/atelier) 

01 liste de 42 

animateurs 

identifiés et 

formés ; 

54,76% de 

femmes 

42 animateurs 

issus de 42 

villages de 7 

communes ; 

7 conseils 

communaux ; 

19 chefs 

cantons ; 05 

directions 

préfectorales 

de 

lôenvironneme

nt 



A12.Appui à 

lôanimation des 

causeries débats 

éducatives dans trois 

cantons cibles 

(cantons ayant les 

couverts végétaux les 

plus dégradés)-suivi 

23 au 27 

septembre 

2021 

-214 séances 

villageoises 

animées sur 210 

attendus, soit 

102%) ; 21 

cantons de 07 

communes 

touchés. 

-8675 personnes 

sensibilisées dont 

4789 femmes (soit 

55,20% des 

participants). Un 

taux dôatteinte de 

la cible de 207% 

(8675 sur 4200) 

214 villages 

sensibilisés sur 

210, 102% ; 

214 séances de 

causeries 

débats 

animées ; 

 

8675 

personnes 

issues de 

divers acteurs 

touchés dont 

55,20% de 

femmes 

8675 

personnes de 

214 villages 

dans 19 

cantons de 7 

communes ; 7 

conseils 

communaux ; 

19 chefs 

cantons ; 05 

directions 

préfectorales 

de 

lôenvironneme

nt 

A21-Formation dôun 

réseau de 224 

femmes formatrices 

endogènes sur la 

construction, 

lôutilisation et 

lôentretien des foyers 

améliorés à bois-

énergie  

-14 au 21 

juillet 2021  

 

 

 

-19 au 28 

août 2021 

- 224 femmes 

promotrices 

endogènes de 

foyers améliorés 

identifiées dans 

108 villages de 

façon participative 

sur la base des 

critères partagés 

 

 

-243 femmes 

formatrices 

endogènes de 

foyers améliorés 

sont formées sur 

224 attendus 

(108,48%), à 

travers 

lôorganisation de 

14 ateliers, 03 

jours/atelier 

01 liste de 224 

formatrices 

identifiées ; 

01 liste de 243 

formatrices 

endogènes de 

foyers 

améliorés 

formées ; 

 

224 femmes 

issues de 108 

villages de 7 

communes ; 

7 conseil 

communaux ; 

05 directions 

préfectorales 

de 

lôenvironneme

nt ; 19 CCD, 

19 chefs 

cantons et 42 

CVD 

A22.Restitution de la 

formation et 

construction des 

foyers améliorés par 

le réseau des 

formatrices de 

proximité 

1er au 06 

septembre 

2021 

 

-121 séances de 

restitution tenues 

dans 121 villages 

de 19 cantons par 

112 binômes de 

promotrices de 

foyers améliorés ; 

-En moyenne 29 

participants par 

séance de 

restitution animée 

par binôme de 

-121 séances 

de restitution 

sur 112 

attendues ; 

-29 
participants 

par séance de 

restitution ; 

-243 foyers 

construits lors 

des restitutions 

112 binômes 

de promotrices 

de foyers 

améliorés ; 

121 villages 

impliqués ; 

19 cantons de 

7 communes ; 

7 conseil 

communaux ; 

05 directions 

préfectorales 



promotrices de 

foyers améliorés ; 

-243 foyers 

améliorés 

construits lors des 

séances de 

restitution. 

de 

lôenvironneme

nt ; 19 CCD, 

19 chefs 

cantons et 121 

CVD 

A23.Appui/accompag

nement et Suivi de la 

construction, 

lôutilisation et 

lôentretien des foyers 

« banco » 

1er au 27 

septembre 

2021 

 

-3588 foyers 

améliorés de type 

banco construits 

dont 3581 foyers 

pour cuisson 

dôaliments et 7 

foyers pour 

brassage de la 

bière locale ; 

91,53% (3588 sur 

3920) dôatteinte de 

la cible. Parmi ces 

foyers, 92 foyers 

dont 2 pour 

brassage de 

boisson locale ont 

été construits avec 

lôappui de 07 

femmes dôentre les 

volontaires qui 

sô®taient jointes à 

la formation. 

-3588 foyers 

améliorés de 

type banco 

construits ; 

-3581 foyers 

pour cuisson 

dôaliments et  

-7 foyers pour 

brassage de la 

bière locale 

231 femmes 

promotrices de 

foyers 

améliorés et 

volontaires ; 

121 villages 

impliqués ; 

19 cantons de 

7 communes ; 

19 CCD ; 121 

CVD ; 05 

directions 

préfectorales 

de 

lôenvironneme

nt  

A31.Formation 

pratique de 24 

promoteurs de 

plantation à vocation 

bois-énergie sur la 

stratégie et démarche 

de mise en place et de 

gestion concertée des 

forêts 

communautaires 

22 au 24 

septembre 

2021 

-24 promoteurs 

des plantations à 

objectifs bois 

énergie dont 07 

pépiniéristes 

communaux, 07 

CCD, 07 

membres des 

conseils 

communaux et 3 

promoteurs de 

plantations 

individuelles à 

objectif bois 

énergie formés ; 

-07 comités de 

gestion composés 

chacun de 5 

personnes mis en 

place autour des 

plantations 

-24 

promoteurs 

endogènes 

formés ; 

-07 comités de 

gestion 

concertée mis 

en place 

autour de 7 

plantations 

communales à 

objectif bois 

énergie 

24 promoteurs 

endogènes de 

plantations à 

objectifs bois 

énergie ; 

7 conseils 

communaux ; 

7 CCD et 7 

CVD ; 

7 chefs 

cantons ; 

5 DP 

environnement 



communales à 

objectif bois 

énergie 

A32-Appui 

renforcement de 

capacités à travers 

des activités de 

démonstration  de  

mise en place de 7 

petites plantations 

communales pilotes 

et 3 petites 

plantations 

individuelles à 

vocation bois-énergie 

 

 

 

 

-03 au 14 

août 2021 

- 07 plantations 

communales de 

9ha sont mises en 

place dans les 7 

communes du 

projet  

 

-03 plantations  

individuelles de 

4ha mises en 

places par 03 

personnes dans 03 

communes 

(Tandjoaré 1, 

Cinkassé 2 et 

kpendjal 1) 

Nombre de 

plantations 

communales à 

objectif bois 

énergie mis en 

place (7  

plantations de 

9ha au total) ; 

Nombre de 

plantations 

individuelles à 

objectifs bois 

énergie mis en 

place (03 

plantations de 

4ha) 

7 

communautés 

villageoises ; 7 

CVD et chefs 

de villages ; 

7 conseil 

communaux ; 

les VEC ; 05 

directions 

préfectorales 

de 

lôenvironneme

nt 

 

d) Activités programmées mais non menées à terme pendant la période sur laquelle 

porte le rapport et justification du retard  

 

Intitulé des 

activités 

Résultats 

attendus 

Indicateurs de 

résultats 

Public cible et 

acteurs 

impliqués 

(quantifier si 

possible) 

Justification 

du retard 

     

     

     

 

e) Activités programmées mais non engagées  

 

Intitulé des 

activités 

Résultats attendus Indicateurs de 

résultats 

Justification du 

lôabandon 

    

    

 

 

f) Principaux problèmes rencontrés et solutions apportés 

 

Description des 

problèmes 

Activités impactées Solutions apportées Commentaires 

Retard du 

démarrage de la 

convention a mis 

aussi en retard les 

activités de 

reboisement qui 

A31- Formation 

pratique de 24 

promoteurs des 

plantations à vocation 

bois-énergie sur la 

stratégie et démarche 

Le programme dôactivit® 

a ®t® r®vis® et lôactivit® 

de reboisement a été 

mise en priorité  

Le réajustement a 

permis de réaliser 

les reboisements le 

dernier 

reboisement au 

plus tard le 14 août 



devraient 

normalement se 

faire plus tôt (juin-

juillet)  

de mise en place et de 

gestion concertée des 

forêts 

communautaires ; 

A32-Appui 

renforcement de 

capacités à travers des 

activités de 

démonstration  de  mise 

en place de 7 petites 

plantations 

communales pilotes et 

3 petites plantations 

2021 

Perturbation des 

rendez-vous de 

sensibilisation par 

les pluies et la 

faible mobilisation 

des communautés 

à cause des travaux 

agricoles (pleine 

campagne 

agricole) 

A12-Appui à 

lôanimation des 

causeries débats 

éducatives dans trois 

cantons cibles (cantons 

ayant les couverts 

végétaux les plus 

dégradés) par commune 

 

A22.Restitution de la 

formation et 

construction des foyers 

améliorés par le réseau 

des formatrices de 

proximité 

 

A23.Appui/accompagn

ement et Suivi de la 

construction, 

lôutilisation et 

lôentretien des foyers 

« banco » 

Les animateurs ont été 

conseillés de fixer les 

rendez-vous autour de 

midi afin de contourner 

ces deux facteurs 

 

 

Les promotrices ont été 

instruites de 

programmer les 

restitutions et les 

constructions autour de 

midi ou la nuit et couvrir 

le foyer en cas de pluie 

Ces facteurs 

risquent dôavoir un 

impact négatif sur 

le nombre de 

personnes à 

toucher par les 

sensibilisations ; 

 

 

 

Les pluies ont 

beaucoup perturbé 

la restitution de la 

formation et la 

construction de 

foyers améliorés 

de types banco 

entrainant 

plusieurs reports. 

La majorité des 

ménages 

construire les 

foyers dans un 

coin de la maison 

et rarement dans la 

cuisine. La 

survenue de 

chaque pluie 

provoque la 

suspension de la 

construction des 

foyers. Cette 

situation est lôune 

des causes du fait 

que la cible nôa pas 

été atteinte (3588 

construits sur 3920 



attendus) 

 

g) Leçons apprises / enseignements tirés 

 

La mise en place des plantations communales et individuelles à objectifs bois-énergie a reçu 

un accueil très favorable des bénéficiaires. Les foyers améliorés promus ont reçu un écho 

favorable aupr¯s des m®nages de la zone de lôaction. Dans ce contexte o½ le bois ®nergie est la 

source dô®nergie la plus utilis®e dans la r®gion voire dans tout le pays, la vulgarisation des 

foyers améliorés de types banco et la promotion des plantations à objectifs bois énergie 

paraissent être la solution actuellement la mieux adaptée pour réduire la déforestation et la 

dégradation forêts naturelles et augmenter la séquestration du carbone issu des émissions des 

gaz à effet de serre.  

 

h) Mesures, non pr®vues, ¨ prendre pour assurer lôatteinte des objectifs du projet 
(cas de rapports dô®tape) ou Recommandations pour la mise en îuvre de la 

stratégie nationale REDD+ (cas du rapport final) 

 

Afin de permettre la r®ussite des plantations ¨ objectif bois ®nergie, faciliter lôappropriation 

r®elle de cette activit® pilote et mesurer les premiers effets de lôutilisation des foyers 

améliorés sur la consommation des ménages en bois énergie, les communes et les 

communaut®s b®n®ficiaires seront responsabilis®es pour la protection et lôentretien des 

plantations à objectifs bois-énergie durant toute la première saison sèche (Novembre 2021 à 

mai 2022) que traversera ces nouvelles plantations. GEVAPAF va mettre à profit ses tournées 

dans le cadre de ses interventions pour un suivi contr¹le afin de sôassurer que cela sôex®cute 

normalement. Outre le rapport final qui sera transmis en fin de la période contractuelle (fin 

septembre 2021), GEVAPAF et les communes bénéficiaires feront un rapport synthétique de 

suivi montrant la situation des plantations démonstratives mises en place dans le cadre de la 

présente mission. Cette synthèse sera partagée avec REDD+. 

 

 

 

i) Synthèse des résultats 

 

Résultats 

attendus (se 

référer au 

document de 

projet)  

Indicateurs de 

résultats 

Activités 

réalisées 

depuis le 

démarrage 

du projet 

Résultats obtenus 

(à la date de 

soumission du 

rapport)  

Niveau de 

réussite 

(estimez et 

décrivez le 

niveau 

dôatteinte des 

résultats 

prévus) 

Facteurs de 

succès 

R1 : Des 

acteurs de la 

filière bois-

énergie de 07 

communes 

de la région 

des savanes 

améliorent 

leurs 

i) 42 animateurs 

endogènes issus 

de 7 communes 

sont formés en 

techniques 

dôIEC, la 

problématique de 

changements 

climatiques et les 

A11-

Formation 

dôun r®seau de 

42 animateurs 

endogènes 

issus des 07 

communes 

 

 

i) 42 animateurs 

endogènes dont 

23 femmes issus 

de 42 villages de 

7 communes ont 

été formés sur les 

techniques de 

communication 

pour un 

Le nombre 

dôanimateurs 

identifiés et 

formés sont au 

nombre de 42 

soit un niveau 

dôatteinte de 

100% ; 

 

-Engagement 

des acteurs 

locaux 

(Communes, 

Chefs 

cantons, 

CCD, CVD) 

 

-Motivation 



connaissance

s sur la 

problématiq

ue du 

changement 

climatique et 

les enjeux 

dôacc¯s au 

bois 

dô®nergie (42

00 acteurs 

composés de 

CVD, CCD, 

AVGAP, les 

producteurs, 

commerçants 

et 

consommate

urs de bois-

énergie, les 

autorités 

locales, les 

élus et les 

techniciens 

de la 

direction de 

lôenvironnem

ent, etc.) 

 

enjeux de la 

couverture des 

besoins en bois 

énergie ;  

ii) 4200 acteurs 

de la filière bois-

énergie de 07 

communes de la 

région des 

savanes sont 

sensibilisés (par 

les 42 animateurs 

endogènes 

formés) sur la 

problématique 

des changements 

climatiques 

(causes et 

conséquences/ma

nifestions), la 

rareté du 

combustibles 

bois ï énergie et 

la nécessité 

dôadoption des 

foyers 

améliorés ; ils 

améliorent leurs 

connaissances sur 

la problématique 

du changement 

climatique et les 

enjeux dôacc¯s au 

bois 

dô®nergie (grâce 

à 42 animateurs 

endogènes) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A12-Appui à 

lôanimation 

des causeries 

débats 

éducatives 

dans trois 

cantons cibles 

(cantons ayant 

les couverts 

végétaux les 

plus dégradés) 

par commune  

 

A13-

Organisation 

des séances de 

communicatio

n sur les 

médias locaux  

changement de 

comportement, 

les changements 

climatiques, la 

gestion durable 

des forêts et les 

bonnes pratiques 

agricoles ; soit 

100% de la cible 

attendue. 

ii)  8675 personnes 

sensibilisées dont 

4789 femmes 

(soit 55,20%), 

des autorités 

communales, 

traditionnelles, 

religieuses et 

dôorganisations 

communautaires 

(CCD, CVD, 

etc.). Elles ont 

été sensibilisées 

sur le 

changement 

climatiques, la 

problématique de 

bois-énergie, la 

gestion durable 

des forêts et les 

bonnes pratiques 

agricoles. Le 

niveau dôatteinte 

de la cible totale 

est de 207% de 

la cible (4200). 
 

iii) 02 émissions 

anim®es lôune la 

gestion durable 

des forêts(GDF) 

et les bonnes 

pratiques 

agricoles (BPA) 

et lôautre sur les 

besoins en bois 

énergie et 

lôutilisation des 

foyers améliorés 

sur la radio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8675 

personnes 

touchées par 

les causeries 

débats sur 

4200 sont 

touchées soit 

207% dôatteint

e du résultat; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

02 émissions 

radio animées 

sur 2 soit 

100% 

dôatteinte du 

résultat ;  

 

 

 

 

 

des 

animateurs 

endogènes 

sélectionnés 

et formés 



communautaire 

des savanes et 

synchronisées sur 

2 

radios (NATAA

N et MECAP);  

iv) 03 spots 

publicitaires de la 

GDF, des BPA et 

de lôUFA 

produits et 

diffusés et 

rediffusés en 

français, moba et 

gourma) 

 

 

 

03 spots 

publicitaires 

sur 3 produits 

et diffusés, soit 

100% du 

résultat. 

R2 : 3920 

foyers 

améliorés 

économes en 

bois énergie 

sont 

construits et 

utilisés dans 

7 communes 

de la région 

des savanes 

dans le cadre 

des 

sensibilisatio

ns, des 

renforcement

s de capacités 

et 

démonstratio

n afin de 

susciter 

lôutilisation ¨ 

grande 

échelle en 

vue de 

réduire la 

pression sur 

les forêts 

-224 formatrices 

endogènes sont 

identifiées et 

formées sur les 

techniques de 

construction et 

dôutilisation des 

foyers améliorés 

type « banco ;  

 

 

 

 

-3920 foyers 

améliorés 
économes en bois 

énergie sont 

construits et 

utilisés dans les 7 

communes de la 

région des 

savanes (avec 

lôappui dôun 

réseau de 224 

formatrices endo

gènes) en guise 

de renforcement 

de capacités et 

démonstration 

afin de susciter 

lôutilisation ¨ 

grande échelle en 

vue de réduire la 

pression sur les 

forêts; 

A21-

Formation 

dôun r®seau de 

224 femmes 

formatrices 

endogènes sur 

la 

construction, 

lôutilisation et 

lôentretien des 

foyers 

améliorés à 

bois-énergie 

 

A22.Restitutio

n de la 

formation et 

construction 

des foyers 

améliorés par 

le réseau des 

formatrices de 

proximité  

 

A23.Appui/ac

compagnemen

t et Suivi de la 

construction, 

lôutilisation et 

lôentretien des 

foyers 

« banco » 

-243 sur 224 

femmes 

promotrices de 

foyers améliorés 

économes en bois-

énergie ont été 

formées 

 

 

 

 

 

 

-121 séances de 

restitution tenues 

dans 121 villages 

de 19 cantons par 

112 binômes de 

promotrices de 

foyers améliorés ; 

en moyenne 29 

participants par 

séance de 

restitution animée 

par chaque binôme 

de promotrices de 

foyers améliorés ; 

 

-3588 foyers 

améliorés dont 

3581 foyers pour 

cuisson dôaliments 

et 7 foyers pour 

préparation de la 

bière locale 

Le nombre de 

formatrices 

endogènes 

identifiées et 

formées (243) 

est atteint à 

108,48% ; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le niveau 

dôatteinte du 

résultat est de 

108,03% (121 

séances de 

restitution sur 

112 prévues) ; 

 

 

 

 

 

-3588 foyers 

construits sur 

3920, soit 

91,53% du 

niveau 

dôatteinte de la 

cible 

-Engagement 

des acteurs 

locaux 

(Communes, 

Chefs 

cantons, 

CCD, CVD) 

-Motivation 

des 

formatrices 

endogènes 

sélectionnés 

et formés  

-Bonne 

répartition 

des 

formatrices 

(dans 108 

villages) à 

travers les 7 

communes. 

-les 

promotrices 

formées se 

sont montrées 

très motivées. 

Elles ont 

bénéficié de 

lôappui de 

volontaires et 

nôont pas 

attendu 

lôappui du 

projet pour 

démarrer les 



construits avec 

lôappui de 224 

promotrices et 7 

volontaires 

 

 

restitutions et 

lôappui ¨ la 

construction 

qui devait 

démarrer 

avec la 2è 

tranche du 

financement. 

Chaque 

binôme a 

construit en 

moyenne  32 

foyers 

améliorés en 

moins de 4 

semaines sur 

35 attendus 

sur la durée 

du projet) 

R3 : Les 

acteurs sont 

accompagnés

, à travers 

des activités 

de 

démonstratio

n, dans la 

mise en de 07 

plantations 

communales 

de 7ha au 

moins et 03 

plantations 

individuelles 

de 1,5ha au 

moins à 

vocation 

bois-énergie 

enrichies ou 

reboisées et 

munies de 

dispositif 

participatif 

de cogestion 

 

i) 24 promoteurs 

de plantation à 

bois-énergie sont 

identifiés et 

formés dans la 

mise en place et 

la conduite dôune 

parcelle de 

démonstration de 

plantation 

communautaire à 

bois-énergie 

cogérée;  

 

ii)  Les acteurs 

sont 

accompagnés, à 

travers des 

activités de 

démonstration, 

dans la mise en 

place de 07 

plantations 

communales de 

7ha au moins et 

03 plantations 

individuelles de 

1,5ha au moins à 

vocation bois-

énergie à titre 

pilote dotées des 

A31.Formatio

n pratique de 

24 promoteurs 

de plantation à 

vocation bois-

énergie sur la 

stratégie et 

démarche de 

mise en place 

et de gestion 

concertée des 

forêts 

communautair

es 

 

A32-Appui 

renforcement 

de capacités à 

travers des 

activités de 

démonstration  

de  mise en 

place de 7 

petites 

plantations 

communales 

pilotes et 3 

petites 

plantations 

individuelles à 

vocation bois-

i) 24 promoteurs 

des plantations 

à objectifs bois 

énergie dont 07 

pépiniéristes 

communaux, 07 

CCD, 07 

membres des 

conseils 

communaux et 

3 promoteurs de 

plantations 

individuelles à 

objectif bois 

énergie formés ; 

ii)  07 comités de 

gestion 
composés 

chacun de 5 

personnes dont 

2 femmes mis 

en place autour 

des plantations 

communales à 

objectif bois 

énergie 
 

iii)  07 

plantations 

communales 

-24 

promoteurs 

endogènes 
formés sur 24 

prévus, soit 

100% 
dôatteinte de la 

cible ; 

-07 comités de 

gestion 

concertée mis 

en place 

autour de 7 

plantations 

communales à 

objectif bois 

énergie sur 7 

prévus (100%) 

 

 

-7 plantations 

sur 7 attendus 

(100%) de 

superficie 

totale de 9ha 

sur 7ha 

attendus soit 

128,57% 

dôatteinte de la 

superficie ;   

-03 

La 

mobilisation 

des maires et 

des planteurs 

individuels a 

favorisé le 

succès de 

cette activité.  

Certains 

maires et 

planteurs 

individuels 

ont choisi 

élargir des 

plantations 

existantes 

pour en faire 

des 

plantations à 

objectifs bois 

énergie et 

dôautres ont 

augmenté des 

plants (600 

plants) pour 

le 

reboisement.  

La mise en 

place rapide 

des comités 

de gestion 



dispositifs de 

cogestion durable 

(avec 

lôaccompagneme

nt de 24 

promoteurs 

(trices) de 

plantations à 

vocation bois-

énergie et 07 

comités). 

énergie de 9ha et 03 

plantations 

individuelles 
de 4ha à 

vocation bois 

énergie ont été 

installées à 

vocation bois-

énergie ont été 

installées à titre 

démonstratif. 

Les superficies 

des 10 

plantations 

sont de 13ha 

de façon 

globale. 

plantations 

individuelles 

sur 03, soit 

100% de 

superficie de 

4ha sur 1,5ha 

attendus, soit 

266,67%.) est 

aussi atteint à 

100% ; 

-4600 plants 

mis en terre 

sur 3100 

attendus, soit 

148,39% 

 

 

concertée des 

plantations 

communales 

a été un 

succès à 

cause de 

lôimplication 

des chefs 

canton et 

CCD et CVD 

des villages 

dôimplantatio

n des 

plantations.  

SUIVI  

 

-Nombre de suivi 

de GEVAPAF 

auprès des 3 

réseaux 

dôanimateurs 

endogènes, de 

formatrices 

endogènes en 

construction de 

foyers améliorés 

de type « banco » 

et de promoteurs 

de plantations à 

vocation bois-

énergie  

-Suivi des acteurs 

locaux (CCD, 

CVD, 

Communes, 

ONG, etc.)  

-Nombre de suivi 

des services 

techniques 

étatiques  

-Nombre de 

suivis inopinés 

ou programmés 

de la 

Coordination de 

REDD+  

-Des suivis 

sont menés 

par 

GEVAPAF 

auprès des 

animateurs 

endogènes et 

promotrices 

de foyers 

améliorés 

formés ; 

 

 

 

 

-Le suivi du 

déroulement 

de lôaction est 

assuré par les 

acteurs locaux 

(communes, 

CCD, CVD, 

etc.) et les 

services 

techniques  

 

 

 

 

 

-Un suivi 

appui 

accompagnem

03 suivis ont été 

menés auprès des 

animateurs 

endogènes, des 

promotrices de 

foyers améliorés 

de type banco et 

des maires et leurs 

conseils 

communaux 

respectivement 

lors de lôanimation 

des causeries 

débats dans les 

villages, de la 

restitution et 

construction des 

foyers et pour la 

préparation de la 

protection et la 

surveillance des 

plantations mises 

en place. 

 

-les maires et 

chefs  cantons, les 

CCD et CVD ont 

assuré un suivi 

permanent de 

lôaction sur leur 

territoire. 

 

- 3 suivis 

100% 

dôatteinte du 

résultat (3 

suivi sur 3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100% 
dôatteinte de 

lôobjectif 

(suivi 

permanent 

assuré par les 

autorités et 

organisations 

communautair

es) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le suivi va 

poursuivre 

après le 

projet par les 

communes en 

collaboration 

des services 

techniques de 

lôenvironnem

ent et des 

communautés 

villageoises. 

Il y a donc il 

y a garanti de 

succès 

-les maires et 

chefs  

cantons, les 

CCD et CVD 

poursuivront 

après la fin de 

lôintervention

, le suivi de 

lôentretien et 

la protection 

des 

plantations et 

la 

construction 

des foyers 

améliorés 

voire la 

sensibilisatio



ent est assuré 

par la 

coordination 

de REDD+  

techniques 

assurés par les DP 

environnement 

(lors de la mise en 

place des 

plantations 

communales ; 

lôanimation des 

causeries débats et 

la construction des 

foyers améliorés et 

la mise en place 

des comités de 

gestion des 

plantations 

communales)  

-03 suivis appui 

accompagnement 
menés par  la 

coordination de 

REDD+  

 

100% 
dôatteinte du 

résultat, 3 

suivis réalisés 

sur 3 

n des 

communautés 

par les 

animateurs 

endogènes. 

Les 

animateurs 

endogènes, 

les 

promotrices 

de foyers 

améliorés et 

les 

promoteurs 

de plantations 

à objectifs 

bois énergie 

poursuivront 

leurs rôles de 

sensibilisatio

n et 

dôaccompagn

ement des 

communautés 

locales  sous 

le contrôle 

des autorités 

qui prendront 

des initiatives 

dans ce sens. 

 

 

 

 

III - PROJET FEMME KARITE (PROMOTION DE LôAGRICULTURE FAMILIALE 

REGENERATIVE DANS LA REG ION DES SAVANES AU TOGO) 

Introduction  

 

Dans le cadre de la mise en îuvre du projet ç Promotion de lôagriculture familiale 

régénérative dans la région des Savanes au Togo », les petits producteurs/productrices 

agricoles des localités de Djimotiga, Gniempol, Nyanlé et Natchambonga ont été bénéficié de 

GEVAPAF et de son partenaire DEAFAL  ONG un renforcement de capacités sur les plans 

organisationnel, technique et  matériel pour mieux conduire leurs activités économiques dans 

lôoptique dôune transition agro ®cologique visant à améliorer leur résilience aux différents 

chocs dont ils font face  de nos jours.  

Il sôagit entre autres de : 



1- Organisation des groupes et conduite du processus de formation /apprentissage 

des pratiques dôagriculture r®g®n®rative avec les petits producteurs /productrices 

Dans le souci de valoriser les ressources du milieu en vue dôam®liorer lôalimentation des 

animaux et obtenir de la fumure organique pour les parcelles de cultures dôune part et cr®er 

les activités génératrices de revenus, il a été organisé des séances de formation sur le 

conditionnement du fourrage /foin et sur les techniques de production améliorée du savon à 

partir du beurre de karité au profit des membres de coopératives et de petits 

producteurs/productrices agricoles familiaux de la zone du projet.  Le développement ci-après 

décrit le déroulement des  activités. 

a) Importance du conditionnement des sous-produits de récoltes  pour 

lôalimentation des animaux 

 

La formation a débuté par  une sensibilisation des petits producteurs/productrices agricoles 

sur lôimportance de fabriquer du foin/fourrage ¨ partir des r®sidus de r®coltes pour 

lôalimentation des animaux en saison s¯che. Cette pratique poursuit trois principaux objectifs 

à savoir  éviter la divagation des animaux en les gardant sur place pour recueillir facilement 

leurs déchets pour fertiliser les parcelles de cultures, freiner la pression de ces animaux sur les 

ressources végétales qui sont considérablement dégradées avec les changements climatiques 

et enfin pour permettre aux femmes b®n®ficiaires du projet dôam®liorer leur revenus par la 

vente du fourrage/foin aux agro-éleveurs et agriculteurs. Le fourrage est un produit naturel 

bien adapt® pour lôalimentation des ruminants en saison s¯che  qui doivent  °tre gard®s dans 

les enclos dôo½ on peut recueillir facilement leurs d®chets tr¯s appropri®s pour la restauration 

de la fertilité des parcelles de cultures.  Il est donc très utile de bien conserver les sous-

produits agricoles pour une bonne alimentation des animaux pour améliorer les rendements 

des parcelles agricoles des petits producteurs agricoles.   

 

Sensibilisation des bénéficiaires Bottes de fourrage 

b) Techniques de conservation des r®sidus de r®coltes   dôarachides comme fourrage 

Le conditionnement des r®sidus dôarachide n®cessite lôarrosage du produit  ¨ lôaide de lôeau 

douce. Ce processus dôarrosage permet dô®viter les cassures des tiges lors de lôattachement du 

produit avec les cordes, ensuite le produit est étalé sous le soleil après la mise en bottes. Les 

de fourrage bien séchées sont  transportées par les membres de la coopérative dans les 



bassines pour être stockées dans le magasin de la coopérative. Pour une bonne conservation 

les bottes de fourrage ont été étalées sur les palettes dans le magasin. 

 
                         Les membres de coopératives  en apprentissage sur le conditionnement 

 
Les membres de coopératives  en apprentissage sur le conditionnement 

 
Le transport des ballots de fourrage conditionnés vers le magasin de stockage 

 

2- Formation des membres de coopératives sur la fabrication du savon naturel a 

base du beurre de karité  

 

La formation sôest effectu®e du 13 au15 d®cembre 2021 et a ®t® anim®e par madame 

TRENOU responsable de Kari Kari Afrique basée à Kpalimé au Togo.  La formation a débuté 

par lôenseignement th®orique et sôest achev®e  par les exercices pratiques de la production de 



cinq types de savon ¨ base des produits locaux tel que le beurre de karit®, lôhuile de s®same, 

lôhuile de baobab, lôhuile palmiste,  lôhuile de neem,  lôhuile de soja,  le miel,  lôargile verte et  

lôhuile essentielle.  Les participants ®taient au nombre de 29 regroupements les coop®ratives 

de LAMPOUGUINI et DJORE NAME DE Gniempol.   

 

 
Séances de formation théorique avec la formatrice 

 
                                             Séances de formation pratique avec la formatrice 

 

 
Les types de savons produits ¨ lôissue de la formation 

 



En somme nous dirons que ces différentes sessions de formations des membres des 

coop®ratives sôest bien d®roul®e. Elles ont connu une participation active de tous les 

participants à ces formations.  Nous devons dire que cela a été une réelle occasion de 

renforcement des capacités des femmes des coopératives dans la maitrise de fabrication 

améliorée du savon à base de produit naturel et dans le conditionnement du fourrage pour une 

améliorer la productivité des parcelles de cultures des petits producteurs agricoles grâce aux 

fertilisants organiques tir®s de lô®levage des animaux dans les enclos. La formation a ®t® plus 

pratique que théorique. A la fin, les participants ont exprimé leur satisfaction par rapport aux 

connaissances quôils ont acquises.  

Ces actions de renforcements des capacités des femmes permettent à celles-ci de créer des 

conditions favorables à une agriculture régénérative pour le petit producteur agricole familial 

dôune part et de diversifier leurs  activit®s de g®n®ratrices de revenus qui am®liorent leurs 

conditions de vie. 

 

 
                   Les participantes à la formation sur la fabrication du savon naturel  

 

3- Sensibilisation/formation des petits producteurs/productrices agricoles sur leur 

rôle et responsabilités, face au changement climatique, la gestion durable des 

ressources naturelles et sur les bonnes les pratiques pour une agriculture durable  

 

Dans le cadre de la mise en îuvre du projet ç Promotion de lôagriculture familiale 

régénérative dans la région des Savanes au Togo », dix (10) petits producteurs/productrices 

bénéficiaires issus de  deux villages de la zone du projet, ont été formés sur leurs rôle et 

responsabilités dans la  gestion durable des espaces communautaires boisés. Ces dix formés 

ont formé  un comité composé de 05 membres dans chaque village (Djimotiga et Nyanle) 

pour veiller à la gestion durable des espaces communautaires reboisés par les femmes. 

En effet pour permettre ¨ ces membres de jouer pleinement leur r¹le et dô°tre capables 

dôanimer des causeries d®bats dans leurs villages respectifs, un renforcement de capacit® a ®t® 

organisé à leur endroit sur les questions du changement climatique, de dégradation des forêts, 

leur rôle et responsabilité pour une gestion durable des ressources naturelles dans leur village. 



Au total, cinq modules leur ont ®t® pr®sent®s, il sôagit : le module sur la Communication pour 

un changement de comportement ; le module sur le Changements climatiques (causes, 

manifestations, impacts, options dôatt®nuation) ; le module sur leur rôle et responsabilité ; le 

module sur la dégradation du couvert végétal et des forêts, pratiques de gestion durable des 

forêts  les adaptations aux changements climatiques.  Chaque comit® sôest engag® ¨ tenir des 

s®ances de causeries d®bats et sensibilisation dans sa localit® pour d®rouler ¨ lôendroit des 

populations  tous les th¯mes qui ont ®t® d®velopp®s au cours de leur formation avec lôappui 

des animateurs de GEVAPAF.  

Quelques photos illustratives des séances de causeries débats et sensibilisation des 

populations sur les changements climatiques et lôimportance de la gestion durable des 

ressources naturelles 

 

 

        Séance de causerie débat et sensibilisation à  Nyanle  en présence du chef du village 

Séanc

e de causeries débats et sensibilisation à  Djimotiga en présence du chef  village 

  

4- Formation des petits producteurs/productrices familiaux  sur les techniques de 

fabrication de biofertilisants et bio pesticides pour une transition vers une 

agriculture organique régénérative  

Dans le cadre du projet « Promotion de lôagriculture familiale r®g®n®rative dans la r®gion des 

Savanes au Togo », il a été organisé une formation sur les pratiques de lôagriculture organique 



régénérative pour améliorer les rendements des différentes cultures au profit des petits 

producteurs/productrices de la zone dôintervention de GEVAPAF. La formation  sôest 

déroulée du 29 au 30 mars 2022 à Djimotiga dans la commune de Kpendjal-Ouest 1   avec la  

participation de 42 personnes dont 24 femmes. La formation sôest d®roul®e en deux temps,  

une partie orale et une partie pratique. 

Déroulement de la formation 

La partie orale consiste ¨ sensibiliser les participants sur lôimportance de lôagriculture 

organique régénérative dans le contexte actuel et  énoncer brièvement les ingrédients et leurs 

rôles dans la composition de la matière organique. 

 
                                                      Photo1 : séance de formation 

Mardi le 29 mars est consacré à la préparation de Bokashi (engrais organique) et super magro 

liquide (biofertilisant). 

- Les ingrédients pour la réparation de Bokashi sont : 2 sacs de balles de riz, 2 sacs de 

terre argileuse, 1 sac de bouse de vache, 1 sac de déjection volaille, 2 sacs de son de riz, 1 sac 

de poudre de charbon, 2 kg de sucre dissout dans 4litres dôeau, 100gr de levure de 

boulangerie, 20 kg de cendre de bois. 

 

PHOTO2 : Les différentes couches de Bokashi 



Préparation : 

Préparer  à part la m®lasse  en ajoutant  de lôeau et de levure de boulangerie, prendre  soin 

de travailler et dôhumidifier la bouse quand côest trop s¯che pour activer lôactivit® 

microbienne, mettre couche par couche de façon successive : la balle de riz, terre 

argileuse, la bouse de vache, mélasse et levure, le son de riz, le charbon de bois et la 

cendre de bois. Apr¯s chaque couche ajouter  un peu dôeau avec la m®lasse m®lang®e ¨ la 

levure de boulangerie. Retourner le tas pour mélanger les différents éléments. 

Utilisation : 

Pour les pépinières, il faut tamiser  et utiliser 20% de bokashi et pour 80% de terre. Pour 

les arbres fruitiers, on creuse 0,8cm en profondeur et en horizontale. On garde la terre 

sorti du trou pour le mettre  apr¯s lôintroduction de bokashi. Pour les cultures semi 

directes comme les carottes, mettre le bokashi en ligne après les semis. 

5- Biofertilisant (SUPER MAGRO LIQUIDE)  

Les ingrédients pour cette préparation : 40-50 kg de bouse de vache de même jour, 2 

kg  mélasse de jus de sucre, 2 litres de petit lait, 100g de levure de boulangerie, 3kg de 

cendre de bois, eau sans chlore environ 160litres et un tonneau de 200litres. 

   
PHOTO3 : Les bénéficiaires apprennent à préparer le Bokashi 

Préparation : 

Dans un seau ¨ part m®langer de lôeau, m®lasse petit lait et levure laisser, mettre la bouse 

de vache dans 80 litres dôeau dans le tonneau, remuer  et enlever les mat®riaux organiques 

qui flottent dans lôeau, ajouter les min®raux au tonneau en remuant bien, rajouter le 

contenu du seau au tonneau, remplir avec de lôeau jusquô¨ 180 litres  et fermer 

herm®tiquement le tonneau et laisser fermenter ¨ lôombre pendant 30 jours 

Utilisation : On peut lôutiliser sur toutes les plantes. 

Ainsi a pris fin le premier jour avec les questions et débats avec les participants. 

Le deuxième jour a été consacré à la préparation  de bouillon de cendre un bio pesticide 

pour le contrôle des insectes et la conservation des semences. 

 



6- Bouillon de cendre (contrôle des insectes) 

Ingrédients : 100 litres dôeau, 2 kg de savon local, 10 kg de cendre de bois propre (bien 

tamiser) 

 

Préparation : faire bouillir lôeau dans la marmite, ajouter du savon naturel pour faire 

fondre dans lôeau bouillante sans remuer, attendre deux minutes et ajouter la cendre en 

remuant, laisser bouillir fortement le tout pendant 10 minutes en remuant, on enlève du 

feu et on laisse refroidir la préparation. On filtre et conditionne la préparation dans des 

bouteilles pour une p®riode dôau maximum 6 mois. 

Utilisation : utiliser 5 litres de bouillon pour diluer dans 100 litres dôeau pour faire des 

traitements. 

7- Préparation pour conservation des semences 

Ingrédients : sucre roux à caraméliser,  cendre de bois 

Préparation/utilisation  

Mélanger une faible quantité de mélasse avec des graines de semences dans un récipient, 

ajouter la cendre de bois et bien mélanger le tout. Faire sécher  les semences  et les semer 

directement au champ. 

Cette pratique permet de soutenir la semence en éléments minéraux, elle permet de 

protéger  les semences contre les oiseaux et sert aussi de bio-chasseur aux insectes. 

 
                                   Photo6 : enrobage des semences 



En somme, la formation de petits agriculteurs/agricultrices familiaux de la zone 

dôintervention de GEVAPAF et de son partenaire DEAFAL sur les pratiques de 

lôagriculture organique sôest d®roul®e dans de bonnes conditions. Tous les 

agriculteurs/agricultrices qui ont participé à cet apprentissage ont bien apprécié cette 

pratique bien adapt®e ¨ leur contexte avec lôutilisation des ®l®ments locaux pour une 

amélioration leurs pratiques agricoles. Cependant les participants ont souhaité être 

renforc®s dans la fabrication dôautres types de fertilisants et techniques de restauration de 

leurs terres agricoles très dégradées de nos jours. 

 

d- Formation  des petits producteurs/productrices familiaux  de de la zone du 

projet sur les bonnes techniques apicoles 

Dans le cadre de la mise en îuvre du projet « Promotion de lôagriculture familiale 

régénérative dans la région des Savanes au Togo »,  GEVAPAF a organis® ¨ lôintention des 

petits producteurs/productrices familiaux de Djimotiga et de Nyanle une formation sur 

lôutilisation des mat®riels et ®quipements appropri®s pour appliquer les bonnes pratiques de 

production biologique du miel. Notons que ces équipements et matériels ont été acquis pour 

les accompagner dans leurs activit®s et la formations sôest focalis®e essentiellement leur 

usage. La formation a duré deux jours (19 au 20 novembre 2021) à Nyanle et deux jours du 22 

au 23 novembres 2021 ¨ Djimotiga. La formation sôest d®roul®e en deux phases: une première 

phase théorique  au premier jour qui a eu  pour objectif  de permettre aux participants de 

connaitre les outils et ®quipements appropri®s dôun  apiculteur et surtout de se familiariser 

avec ces outils. Le deuxième jour a été consacré à la phase pratique  de la formation. Le 

pr®sent rapport  retrace lôessentiel des travaux des deux jours de formation. Elle a ®t® anim®e 

par messieurs Georges KOUNTOUTI et SANWOGOU Ditiba tous spécialistes en Apiculture 

Tropicale. 

Lôatelier sôest d®roul®e les 19 au 23 novembre 2021 à Djimotiga et à Nyanlé et a connu la 

participation de 30 jeunes producteurs/productrices agricoles à savoir 10 femmes et 20 

hommes.  

La méthodologie adoptée au cours de cette formation a été participative et inclusive suivant 

une logique dôandragogie. Lôobjectif de cette m®thodologie est de permettre aux participants 

et participantes dôavoir des connaissances pratiques sur lôapiculture biologique  et dô°tre   

aptes pour la production dôun miel biologique sain. Elle a permis de valoriser le savoir-faire 

des participants à travers des techniques appropriées. Ces techniques sont : études de 

cas/Exercices pratiques,  jeux de rôles/Simulation et séances de brainstorming 

 

8- Présentation et échanges sur les objectifs et les résultats attendus de la formation 

Les objectifs spécifiques la formation ont  été déclinés en trois points  à savoir : 

  



* Permettre aux apiculteurs et acteurs de maîtriser les techniques modernes de production du 

miel sans tuer les abeilles ;  

* Permettre aux apiculteurs et aux acteurs de la fili¯re de conna´tre les techniques dôutilisation 

de lô®quipement moderne (pose des ruches, suivi du peuplement des ruchesé); 

* Renforcer les capacit®s de gestion de  lôunit® apicole  

  

Comme r®sultats attendus, ¨  lôissue de la formation, les participants/participantes maîtrisent : 

Les techniques modernes de production ; les techniques dôutilisation de lô®quipement 

moderne ; la gestion des exploitations apicoles; les mesures de relèvement pour une 

exploitation apicole durable. 

9- Recueil des probl¯mes  v®cus dans leurs localit®s par rapport ¨ lôapiculture  

 

Au cours des échanges, les participants ont fait ressortir plusieurs cas de difficultés  liés  à 

lôApiculture notamment : non maîtrise des techniques apicoles, méconnaissance du matériel 

apicole mis à leur disposition, non exploitation du rucher compte tenu de non maîtrise des 

techniques apicoles, etc. 

Le formateur a essayé de mettre les participants en confiance en les rassurant que tous les 

points énumérés seront pris en compte au cours de la formation.  

10- Elaboration du code de conduite 
 

Pour maintenir la discipline de groupe et faciliter un meilleur échange durant les sessions, les 

participants ont élaboré un Code de conduite. Ils se sont donc convenus sur la nécessité de : 

respecter les heures dôarriv®e, se respecter  et sô®couter mutuellement, ®viter les bavardages et 

le bruit, ne pas dormir lors de la formation, éviter les sorties régulières, être concentré sur le 

travail, ne pas h®siter ¨ poser des questions de compr®hension et dô®claircissement  

 Il a été convenu que tout participant qui enfreindrait à ces règles devra payer 50 FCFA  

11- Déroulement de la formation 

Ce module de formation est dispens® en suivant les r¯gles dôune d®marche participative. 
Ainsi, les techniques et phases suivantes ont été développées : 

Phase Théorique :  Introduction sur lôapiculture, relations environnement apiculture, 

comment travailler avec les abeilles sans peur, le matériel apicole, comment travailler sur une 

ruche dans un rucher  

 
Photo de la séance de formation théorique 


